
Глава тридцать шестая: Осмотр травм? Мертвым не нужен тест на рану

Восемь часов ночи.

Линь Ифань привела Ли Ин, Лю Цзяньмин и других в бар "Нептун" и дождалась появления
Санхуэй.Чтобы не спугнуть змею, Линь Ифань попросила Ли Ин и других сесть за один стол, а
он и Лю Цзяньмин сели за другой. стол.

"Сэр Лин, человек, которого вы хотите арестовать, находится здесь?" Лю Цзяньмин
просканировал бар глазами, но не заметил никого подозрительного.

— Не волнуйся, рано или поздно время придет, — Линь Ифань оперлась на диван и съела
фрукт, а затем с улыбкой сказала: — Амин, ты любишь фотографировать?

"А?

— Ничего, мне просто интересно.

"Я не люблю камеры, мне нравится звук", — сказал Лю Цзяньмин, отреагировав.

"Все в порядке, тебе понравится в будущем", — Линь Ифань многозначительно взглянула на
Лю Цзяньмина и должна была сказать, что внешний вид Лю Цзяньмина лишь немного уступает
его молодости.

Лю Цзяньмин не понял, что имел в виду Линь Ифань, поэтому ему пришлось пропустить эту
тему.

"Сэр Линь, этим гангстерам дали всего 72 часа. Вы уверены, что сможете поймать их в течение
72 часов?", - спросил Лю Цзяньмин.

"Что ты думаешь?" вместо этого спросила Линь Ифань.

Лю Цзяньмин подумал об этом.Без того, что Хань Чен предоставил ему информацию, полагаясь
на свои собственные способности, он, возможно, не смог бы найти ключ к разгадке этой
группы людей в течение 72 часов, не говоря уже о том, чтобы поймать эту группу
бомбардировщиков.

"Это сложно."

— Хочешь сделать ставку?

"Просто ставлю на то, смогу ли я раскрыть дело за семьдесят два часа".

"Я выиграл, ты должен сделать мне одолжение".

Лю Цзяньмин посмотрел на Линь Ифань и увидел, что Линь Ифань уверенно улыбается.

— Ты настолько уверен, что сможешь раскрыть дело за семьдесят два часа?

"Конечно, я всегда был уверен в себе".

"Тогда что, если я выиграю?" Лю Цзяньмин посмотрел на Линь Ифань и спросил.



— Тогда я тоже окажу тебе услугу, как насчет этого?

"Хорошо, я готов поспорить с вами", — согласился Лю Цзяньмин, не веря, что Линь Ифань
сможет раскрыть такое редкое дело за семьдесят два часа.

"Босс, Сангхуэй здесь." Ли Ин подошел и сказал тихим голосом.

"Разве ты не хочешь знать, как я раскрыл это дело? Сейчас я покажу тебе, как я раскрыл это
дело." Линь Ифань взглянула на Лю Цзяньмина, встала и подошла к Санхуэй, находившемуся
неподалеку.

— Сангхуэй, — позвала Линь Ифань имя Сангхуэй.

"Что ты делаешь?" подсознательно ответил Сан Хуэй.

"бум!!!"

Как только Сан Хуэй закончил говорить, Линь Ифань схватила Сан Хуэя за волосы и ударила
ими по столу.Огромная сила не только разбила стол, но и разбила ему голову.

"Ах!!!!" Сангхуэй закричал и упал на землю, держась за голову и мучительно сопротивляясь.

Линь Ифань так слабо обыграла Санхуэй всего одним движением.

Подруга Санхуэй была так напугана безжалостными методами Линь Ифань, что села на землю
парализованная, ноги подкосились, из-под юбки вытекла лужа воды, а Линь Ифань так
испугалась, что написала себе в штаны.

Линь Ифань присела на корточки, подобрала острый осколок стекла и воткнула его в лицо
Санхуэй: "Белый медведь, тебе знакомо это имя, верно?"

"Не незнакомец, не незнакомец, но я с ним тоже не знаком." Сан Хуэй подумал, что Линь
Ифань был врагом белого медведя, ищущим мести от белого медведя, поэтому он быстро
объяснил с большой болью.

— Сколько он купил у вас?

"Пятьдесят килограммов, чувак, я действительно плохо его знаю, я просто заключил с ним кое-
какие сделки".

— У вас еще есть акции?

"Да, их намного больше, — быстро сказал Сан Хуэй, — я дам вам все, что вы хотите".

"Иди, иди за товаром", — Линь Ифань схватила Сан Хуэя за воротник и потянула его вверх.

Лю Цзяньмин, находившийся неподалеку, был ошеломлен, все еще размышляя о том, каким
методом Линь Ифань распорядится делом, то ли он притворяется даосом, который покупает
взрывчатку, то ли прямо арестовывает людей как полицейский и возвращает его. в
полицейский участок для медленного допроса.

Оказалось, что Линь Ифань не ожидала, что Линь Ифань применит такой насильственный
метод в ведении дела.



Вы должны знать, что если вы применяете насилие для ареста людей без неопровержимых
доказательств, то, как только вы получите жалобу от другой стороны, в отношении вас будет
проведено расследование Отделом жалоб на полицию.

Если расследование окажется правдой, легких предупредят или понизят в должности, а
серьезных могут даже исключить из полиции.

Поэтому избиение подозреваемого без улик является самым нерациональным способом
ведения дела.

Лю Цзяньмин сомневался в способности Линь Ифань справиться с этим делом.

В настоящее время кажется, что Линь Ифань не так могущественна, как представлял себе Лю
Цзяньмин.

полчаса спустя.

Все пришли в дом Сангхуи.

С первого взгляда Линь Ифань уже знала примерное местонахождение взрывчатки.

"Где взрывчатка?" — спросила Линь Ифань.

В это время Сан Хуэй пришел в себя, и у него также были сомнения относительно личности
Линь Ифань.То, что Линь Ифань только что спросила, выглядело как полицейский.

"Кто ты, черт возьми?" Сан Хуэй настороженно посмотрел на Линь Ифаня. Если Линь Ифань
жаждет мести от белого медведя, то ничего страшного, в худшем случае я отдам ему все добро.

Если бы Линь Ифань была полицейским, все было бы иначе.

Сангхуи боится людей, как белых медведей, но он не боится полиции.Пока он закусывает себе
рот до смерти, чтобы полиция не могла найти спрятанную им взрывчатку, полиция не будет
иметь с ним ничего общего.

Более того, Линь Ифань только что избил его.Если бы Линь Ифань был полицейским, Сан Хуэй
все равно пожаловался бы в полицию.

"Снято!!!"

Линь Ифань не привык к Санхуэй, поэтому он прямо ударил его по лицу своим большим ртом.

Сан Хуэй почувствовал головокружение от внезапной пощечины и долго не мог прийти в себя.

Линь Ифань подошла к стене, присела на корточки и вытащила один за другим спрятанные под
стеной отсеки.Они действительно были начинены взрывчаткой.На первый взгляд они весили
не менее нескольких сотен килограммов.

Лю Цзяньмин подошел посмотреть, и его глаза внезапно сузились: взрывчатых веществ,
найденных на месте происшествия, было больше, чем взрывчатых веществ, изъятых в любом
случае на острове Гонконг.

"Эти взрывчатки хватит, чтобы сидеть на корточках десятилетиями", — сказал Линь Ифань.



"Ты коп!!" наконец понял Сангхуэй.

"Скажи мне, где спрятался белый медведь?" — с силой спросила Линь Ифань.

"Я не знаю, о чем вы говорите, и я не знаю никаких белых медведей", — Сангхуэй отверг все
предыдущие слова, посмотрел на Линь Ифань и закричал: "Я хочу подать на вас в суд, вы меня
избили, и я хочу тест на травму!!"

"Экспертиза травм?" Линь Ифань усмехнулся, вытащил пистолет на поясе и направил его на
Санхуэй: "Мертвые не нуждаются в экспертизе травм".

"Бац!!!" Линь Ифань нажала на курок и выстрелила Сан Хуэю в живот.

"Ах!!!!" Сан Хуэй схватился за живот и закричал, тяжело рухнув на землю, кровь текла по дулу
пистолета.

Ли Ин, который наблюдал за ветром снаружи, услышал выстрелы, вытащил полицейский
пистолет на поясе и с бдительным выражением лица огляделся.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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